
MAIN COURSE / HAUPTGERICHT

STARTERS AND SALADS
VORSPEISEN UND SALATE

Bruschetta z pomidorami i mozarellą 2 szt.                 	        15,00 
Bruschetta with tomatoes and mozzarella 2 pcs.                                                             
Bruschetta mit Tomaten und Mozzarella 2 Stk

Komosa  ryżowa  z warzywami na ostro        	           250 g     20,00 
Spicy quinoa with vegetables         	
Quinoa mit Gemüse auf  pikante Art

Sałatka grecka klasyczna z serem feta,
oliwkami, ogórkiem, pomidorami, cebulą          	 580 g               25,00
Classic Greek salad with feta cheese, olives,
cucumber, tomatoes, onion
Klassischer griechischer Salat mit Fetakäse, Oliven,
Gurke, Tomaten, Zwiebel

Sałatka Paradise z kurczakiem                           	 750 g               30,00
kurczak, ogórek świeży, pomidor, papryka, kapusta
pekińska, grzanki, sos majonezowo-czosnkowy
Paradise salad with chicken
chicken, cucumber, tomato, pepper,
Peking cabbage croutons, mayonnaise and garlic sauce
Paradies-Salat mit Huhn
Hühnchen, Frischgurke, Tomate, Paprika, Chinakohl
Croutons, Mayonnaise-Knoblauch-Soße

Sałatka z buraka                                                          	 400 g               30,00
serwowana na sałatach z kozim serem, 
kaparami, rodzynkami i orzechami
Beet Salad 
served on a salad with goat cheese, capers, raisins and nuts 
Rote-Bete-Salat 
serviert auf Salat mit Ziegenkäse, Kapern, Rosinen und Nüssen

       Co serwujemy do jedzenia?
               	We offer to eat... 
                    	 Als Speisen empfehlen wir

Na pobudzenie apetytu

Dobre po posiłku

Aperitif 
- Before/Pree Dinner
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Obiad

Digestive - After Dinner

     
BREAKFAST       FRÜHSTÜCK       

                                                                                                                              
Jajecznicza z trzech jaj na maśle 		  150 g   		  15,00
Scrambled three-eggs
Drei Eier Rührei

Jajecznica z trzech jaj na maśle  	 	 175 g		  20,00
z jednym dodatkiem do wyboru: 
pomidor, cebula, szynka, szczypior, żółty ser                                   
Scrambled three-eggs with a one addition to choose from: 
tomato, onion, ham,green onion, cheese
Drei Eier Rührei mit einer Zugabe zur Auswahl: 
Tomate, Zwiebel, Schinken, Schnittlauch, Käse

Jajko sadzone 1 szt.		    			     8,00
Fried egg 1 pc.
Spiegelei 1 Stk.

Jako gotowane  (na twardo lub miękko) 1 szt.		   	   8,00
Boiled egg (cooked hard or soft) 1 pc.
Gekochtes Ei (hart - oder weichgekocht) 1 Stk.

Omlet z trzech jaj na słono 		 	 300 g		  20,00
z szynką, pomidorem, szczypiorem                                                                               
Salty three-egg omelette with ham, tomato, green onion
Herzhaftes drei Eier Omelett  mit Schinken, Tomate, Schnittlauch

Omlet z trzech jaj na słodko  	 	 300 g		  20,00
(z dżemem- wyrób własny)  
Sweet three-egg omelette (with jam- own product) 
Süßes drei Eier Omelett (mit Marmelade- eigenes Produkt)

Smażony bekon 			   	 150 g		  15,00
Fried bacon
Gebratener Speck

Dwie kiełbaski gotowane lub smażone  	 120 g		  15,00
Two pork breakfast sausages  boiled or fried
Zwei Würstchen gekocht oder gebraten

Dwa naleśniki z konfiturą lub twarożkiem  	 200 g        		 25,00
Two pancakes with jam or cottage cheese
Zwei Pfannkuchen mit Marmelade oder Hüttenkäse

Pieczywo oraz smarowidło  		  170 g		  20,00
masło, margaryna,  dżem, miód, krem czekoladowy, pasztet 
Bread and  spread: butter, margarine, jam, honey, chocolate cream, pâté
Brot und  Aufstrich: Butter, Margarine, Marmelade, Honig, 
Schokoladencreme, Pastete

Kawa / herbata śniadaniowa 				    10,00
Frühstückskaffee und Tee
Breakfast coffee and tea

Przekąski i sałatki

Jedz mniej, stosuj posty przerywane, zmniejsz ilość węglowodanów, więcej spaceruj… dla  zdrowia!
Eat less, do intermittent fasting, reduce carbohydrates, walk more…  for Your heath!

Weniger essen, intermittierendes Fasten, Kohlenhydrate reduzieren, mehr laufen … Für die Gesundheit!
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Śniadanie 7 00-10 00

Wszystkie ceny podane są  w PLN.  Ceny zawierają podatek VAT  / All prices are in PLN. VAT included 
Karta obowiązuje od czerwca 2024 / The menu is valid from June,  2024. 

Alkohol szkodzi zdrowiu / Alcohol is hazardous

Informacja o alergenach dostępna u obsługi / Information about allergens available from the staff

Rosół z makaronem na ostro				    	 300 ml  			   15,00
Spicy chicken soup with noodles / Hühnerbrühe mit Nudeln auf pikante Art   	 	

Kotlet mielony z wieprzowiny,  
z ziemniakami i zasmażaną marchewką              	 	 200 g  / 200 g / 200 g  	 40,00
Minced pork cutlet served with potatoes and pan fried carrots
Frikadellen aus Schweinefleisch mit Kartoffeln und gebratenen Möhren

Filet z kurczaka panierowany z frytkami 
i fasolką szparagową                                  		  	 200 g / 200 g / 200 g   	 40,00 
Pan fried breaded chicken breast served with fries and French beans
Paniertes Hähnchenbrustfilet mit Pommes frites und grünen Bohnen

Eskalopki z indyka w sosie miodowo-grzybowym 
serwowane na makaronie z warzywami     		 	 200 g / 250 g	  	 60,00      
Turkey escalopes with honey and mushroom sauce, 
served with noodles & vegetables
Putenschnitzel in Honig-Pilz-Soße serviert mit Nudeln und Gemüse

Filet z kurczaka w panierce z żółtym serem i anansem 
na żurawinie i miodzie, serwowany z grzankami 	 200 g / 100 g		  45,00      
Pan fried breaded chicken breast with cheese and  pineapple, on cranberry 
and honey sauce, served with toasts
Paniertes Hähnchenbrustfilet mit Käse und Ananas 
auf Moosbeeren und Honig, serviert mit Toasts

Dorsz z frytkami i buraczkami 			   	 200 g / 200 g / 150 g   	 50,00       
Cod fish served with fries and beetroot / Dorsch mit Pommes frites und Rote Beete

Szaszłyk z kurczaka w zestawie z deską serów, winogronem, pieczonymi ziemniakami 
serwowany z ogórkiem i papryką 			   	 300 g / 300 g / 200 g  	 65,00 
Chicken shish kebab accompanied with cheese platter, 
grapes and roasted potatoes, served with cucumber and peppers
Hähnchen-Schaschlik mit Käseplatte, Weintrauben, 
gebratenen Kartoffeln, serviert mit Gurke und Paprika 

Solidna porcja Wermutu / Large Vermouth		
wybierz / choose:	
Martini Bianco 14,4% lub / or Martini Dry 18%		 100 ml 		  15,00

Bizonek 					     100 ml 		  15,00
Żubrówka 40%, Martini Bianco 14,4%, Sok Jabłkowy

Vesper Martini 					       80 ml 		  17,00
Wódka 40% lub / or Gin 40%, Martini Dry 18%

„Jabłecznik” 						           160 ml    16,00
	 Martini Bianco 14,4%, Sok jabłkowy, Cynamon 		
	 Martini Bianco 14,4%, Apple juice, Cinnamon

Pina colada					                  200 ml    20,00 
	 Malibu 18%, Syrop kokosowy, Sok ananasowy 		
	 Malibu 18%, Coconut syrup, Pineapple juice

Uzdrowiciel 
	 Jagermeister 40%, Żołądkowa gorzka 40%, Sok jabłkowy     	 160 ml         18,00
	 Jagermeister 40%, Vodka Żołądkowa 40%, Apple juice



 Czarne / Black / Schwarze 
	 Ceylon
	         English Breakfast
		      Earl Grey Blue

 Zielone- Ziołowe  / Green - herbal / Grün
      Yerba Mate Lemon
          Pepermint Green
	   Dream Melisa
   	        Pure Camomile
	             Green Cherry
	                 Green Jasmine

 Owocowe- smakowe  
     / flavored fruit / aromatisierte Früchtetees
       Peach Lemon Star
            Mexican Dream
	     Forest Fruits
    	         Mango Manui
		  Black Chili Chocolate
		      Melon Mint

 Bez teiny   / decaffeinated / ohne Thein
	 Ceylon Decaffeinated

Jägermeister 35%                            	 40 ml    		  16,00
Rum Malibu 18%                                	 40 ml     		 14,00

Rum Bacardi Black 40%                   	 40 ml      		 15,00

Rum Bacardi Superior 37%	 40 ml     		 15,00
Gin Gordons Dry 37,5%                  	 40 ml    		  17,00
Martel VS 40%                                  	 40 ml     		 25,00
Metaxa 7* 40%                                  	 40 ml      		 20,00

LIKIER / LIQUEUR / LIKÖR
                      RUM GIN

                         COGNAC & BRANDY

VODKA

Absolut Blue 40%          	 40 ml		  15,00
Wyborowa 40%            	 40 ml		  14,00

Żubrówka 40%          	 40 ml      		 14,00
Żołądkowa Gorzka 40%	 40 ml		  14,00 

Wszystkie ceny podane są  w PLN. Ceny zawierają podatek VAT / All prices are in PLN. VAT included. 
Karta obowiązuje od czerwca 2024 / The menu is valid from June, 2024. Alkohol szkodzi zdrowiu  / Alcohol is hazardous

Informacja o alergenach dostępna u obsługi / Information about allergens available from the staff

WHISKY
Whisky Ballantines 40%			   40 ml    	 15,00
Whisky Johny Walker Red Label 40%	 40 ml    	 15,00
Whisky Johny Walker  Black Label 40%	 40 ml  	 25,00
Whisky Jack Daniels 40%			   40 ml   	 21,00

Piwo / BEER
Żywiec beczka / draught / Fassbier 5%	 300 ml	 	 10,00

Żywiec beczka / draught / Fassbier 5%	 500 ml	 	 15,00

Żywiec butelkowe 5%
Bottle Beer / Flasche Bier		  330 ml      	 10,00

Żywiec butelkowe 5%
Bottle Beer / Flasche Bier		  500 ml     	 15,00

Żywiec bezalkoholowy		  500 ml	 	 15,00
Alcohol-free

Desperados butelkowe 5,9%	 330 ml	 	 18,00

Szampan i wino musujące
Champagne & sparkling wine                                        

Champagner und Sekt
Cami de Floris Semi-seco 11,5%     		  750 ml         80,00 

Frederic Chopin Demi-sec 10,5% 		  750 ml	      55,00

Wina  / WINES / WEIN

Na słodko 
DESSERTS / SÜSe Nachspeisen

Smażone maliny 
z Brandy i lodami waniliowymi 	    180 g	    	 20,00
Raspberries flambeed 
with brandy and Vanilla icecream
Heiße Himbeeren 
mit Brandy und Vanilleeis

Deser lodowy 
– jagodowy z bitą śmietaną	    180 g	    	 18,00
Dessert of icecreme 
with blueberry and wipped creme
Eisdessert 
mit Heidelbeeren und Schlagsahne

Dwa Gofry bez mąki 
w składze tylko jajko, masło orzechowe i serek mascarp.  
serwowane z dżemem i owocami	    150 g   	   	 20,00
Two flourless waffles 
contains only egg, peanut butter 
and mascarpone cheese, served with jam and fruit
Zwei Waffeln ohne Mehl 
enthält nur Ei, Erdnussbutter 
und Mascarpone-Käse, serviert mit Marmelade und Obst 

Szarlotka		   	    180 g	    	 25,00
Apple pie
Apfelkuchen

Ice café

C E N A
PRICE:

20 zł

Herbaty
TEA 4 - 6 g     

Choqspoon 40 g  milk 

czekolada 

Alkohole

* serwujemy z miodem, przyprawami, i mlekiem 
  * serve with honey, spices and milk 

   * Mit Honig, Gewürzen und Milch servieren

na gorąco
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C E N A
PRICE:

20 zł

Więcej o herbatach na stoliku
     More information about tea in the sheet on your table
             Mehr infos  über Tee im Infoblatt

               Herbata mrożona    
ICE TEA 

200 ml
16 smaków / 16 Flavors / 16 Aromen 

C E N A
PRICE:

20 zł

CAFÉ  COOKIE DELIGHT    170 ml          20,00

* z sosem czekoladowym  lub karmelowym 
 / with chocolate or caramel syrup  / mit Schokolade oder Karamelsirup

CAFÉ                 	 100 ml		  12,00

ESPRESSO            	   40 ml        	 12,00                                                                                                                                     

CAFÉ CRÈME        	  40 ml      	 15,00      

CAPPUCINO       	 150 ml      	 15,00                                           

CAFÉ LATTE      	 200 ml     	 15,00      

MACCHIATO        	200 ml    	 18,00      

CAFÉ IRISH           	125 ml     	 25,00 

CAFÉ GreeN*   	 160 ml     	 15,00
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Zielona kawa usuwa metale ciężkie z organizmu, 
wykazuje właściwości antynowotworowe, 

wspomaga pracę watroby, wzmacnia odporność organizmu, 
a za sprawą kwasu chlorogenowego wpływa na odchudzanie.

Green coffee removes heavy metals from the body, has anti-
cancer properties, supports liver function, strengthens the body’s 
immunity and, thanks to chlorogenic acid, influences weight loss.

Grüner Kaffee entfernt Schwermetalle aus dem Körper, hat 
krebshemmende Eigenschaften, unterstützt die Leberfunktion, 

das Immunsystem und fördert dank Chlorogensäure die 
Gewichtsabnahme.

SOFT DRINKS      
KALTE GETRÄNKE

Napoje

Red bull			   250 ml	    15,00

Woda mineralna  / Mineral water	 330 ml	    10,00

Coca - Cola          		  	 250 ml 	    10,00

Sprite                 		  	 250 ml 	    10,00

Tonic                		  	 250 ml	    10,00

Soki but. / Juices bottle / Saft flasche	 250 ml	    10,00

- Pomarańczowy / orange

- Jabłkowy / Apple

Hot Chocolate - CHOQSPOON
każda kawa może byc bekofeinowa |  dostępne mleko bez laktozy

any coffee can be decaffeinated | lactose-free milk available
Jeder Kaffee kann in entkoffeinierter |  laktosefreier Milch erhältlich sein

Café & deCaf 

Chardonnay Ventisquero 13%	           750 ml   	  75,00
D.O. Valley De Rapel                       
Białe / White / Weiss
Wytrawne / Dry / Trocken

Cabernet Sauvignon Ventisquero 13%   750 ml   	 75,00
Central Valley                                       	
Czerwone / Red / Rot
Wytrawne / Dry / Trocken

Trapiche Oak Cask Malbec 13,5%	           750 ml 	 90,00
Mendoza Argentyna
Czerwone / Red / Rot
Wytrawne / Dry / Trocken

Merlot Antares 13,5%               	           750 ml 	 55,00
Central Valley
Czerwone / Red / Rot
Wytrawne / Dry / Trocken

Carlo 16,5%                 		            750 ml	 55,00
Czerwone / Red / Rot
Słodkie / Sweet / Lieblich


